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Tässä työssäni käsittelen venäläisiä lainasanoja Keski-Kannaksen murteessa. Aineistona olen käyttänyt
Lauri Kanteen vuonna 2003 ilmestynyttä ”Parrai Päi” Keski-Kannaksen murresanakirjaa (toim.
Jaakko Okker). Sanakirja perustuu lähinnä 20-ja 30-luvuilla Etelä-Muolaassa puhuttuun murteeseen,
jonka sanasto kattaa pitkälti myös koko Keski-Kannaksen alueella puhutun murteen. Aineistosta olen
kerännyt venäjän kielestä lainautuneet sanat ja ilmaisut, jotka esitellään merkityksineen venäjänkielisen
vastineensa kanssa. Joidenkin sanojen kohdalla olen lainannut esimerkkilauseen L. Kanteen aineistosta.
Olen myös pyrkinyt määrittämään sanojen levinneisyyttä Suomessa tarkoituksenani selvittää, mitkä
sanat ovat olleet tyypillisiä nimenomaan Keski-Kannaksen murteelle. Tältä osin analyysin tulokset ovat
kuitenkin vain suuntaa-antavia.

Työni koostuu neljästä pääluvusta, joista ensimmäisessä käsittelen kielikontaktia ja sen mukanaan
tuomia muutoksia kielessä. Etualalle kielikontaktia tarkastellessa nousevat sosiaaliset tekijät, kuten
”prestiisin” käsite. Yksi kielikontaktin seuraus on sanojen lainautuminen, jonka syitä ja mekanismeja
käsittelen kielikontaktin yhteydessä. Toinen pääluku käsittelee murteentutkimusta, sekä suomen kielen
kaakkoismurteita, joihin Keski-Kannaksella puhuttu murre kuului. Ensimmäisessä pääluvussa
pääasiallisia teorialähteitäni ovat olleet S.G. Thomasonin ”Language Contact” (2001)  sekä  U.
Weinreichin ”Languages in Contact” (1973)  ja  toisessa  M.  Rapolan  ”Johdatus suomen murteisiin”
(1990). Kolmannessa pääluvussa tarkastelen Karjalan Kannaksen historiaa, erityisesti Pietarin
kaupungin merkitystä Kannaksen suomalaisten elämässä. Neljäs luku käsittää sanastoanalyysin. Olen
jakanut venäläiset lainasanat kuuteen temaattiseen ryhmään (”Pihapiiri”, ”Pietarin kaupunki”, ”Työ”,
”Kotiteollisuus”, ”Ihmisten nimitykset” ja ”Abstraktit käsitteet”). Tällä jaottelulla pyrin valaisemaan
suomalais-venäläisten suhteiden luonnetta ko. alueella – yksinkertaistaen voidaan olettaa, että mitä
enemmän tietyllä elämänalueella on sanojen lainautumista, sitä tiiviimpää on ollut myös
kanssakäyminen. Temaattinen jaottelu ei luonnollisestikaan ole ehdoton – sanat olisi voitu jakaa myös
toisin.  Sanastoanalyysin ohella olen esittänyt lyhyitä kuvauksia kannaslaisesta elämänmenosta. Tässä
pääasiallinen lähteeni on ollut Greta Karste-Liikkasen ”Pietari-suuntaus kannaslaisessa
elämänkentässä 1800-luvun loppupuolelta vuoteen 1918.” (1968).

Venäläistä alkuperää olevia sanoja kertyi suhteellisen paljon, 351 kpl (Kanteen sanakirjassa hakusanoja
yhteensä yli 3300 kpl), joista 155 esiintyi todennäköisesti vain Keski-Kannaksen murrealueella. Lähes
kaikki lainat ovat ns. suoria lainoja, käännöslainoja on joukossa muutamia. Venäläiset lainat ovat
pääosin jokapäiväiseen elämään liittyviä sanoja, mutta myös joitakin abstrakteja käsitteitä on
lainautunut. Myös Pietarin kaupungin suuri vaikutus kannaslaiseen elämään kuvastuu lainautuneessa
sanastossa. Pitkäaikainen naapuruus, kauppasuhteet, kannaksen venäjänkielinen asutus sekä erityisesti
Pietarin kaupungin läheisyys vaikuttivat kaikki osaltaan siihen, että venäjän sanastollista vaikutusta
esiintyi alueen murteessa runsaasti.

kielikontakti, lainasanat, Karjalan Kannas, venäjän kieli, suomen kieli



......................................................................................................................1

1. ...................................................................................................5

1.1. , 
.........................................................................................................7

1.2.              … ..............................................9
                     1.2.1.            .....................................................................11

1.3.               ...............................................12
 1.3.1. ...........................................13
 1.3.2.            , 
                    … … … … … .… … … … … … … … … … … … … … … … … … … ..14
1.4. ...................................................15

2.  : … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … .19

2.1. … … .........................................................19
  2.2. ?...................................................................................21
  2.3. … … … … … … … … … … … .24
 2.3.1.             .............................................25
 2.3.2.      ......................26

3. ........................................................29

    3.1. ..........................................................................................29
3.2.

                       ..................................................................................................31
  3.3.              : 

...................................................................................................32
  3.4.              ..........33
 3.5.              .....................................… ...33

4. .........................................35

  4.1. , , … … … … … … … ...37
  4.1.1.           … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … ...37
  4.1.2. … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … .38
  4.1.2.1. , , ............................39
  4.1.2.2. , .....................................................41
  4.1.3. ......................................................................................43
  4.1.4. ..........................................................................46

4.1.5.           ,   ...........................................… .… .48



 4.1.6. ..........................................................50
 4.1.7. , ................................................51
 4.1.8. , ..............................................52
 4.1.9. ..................................................................................54

 4.2.  – ....................................................................................57
 4.2.1. ......................................................................................................59
 4.2.1.1. ................................................................................................61
 4.2.1.1.1. ..................................................................................62
4.2.1.1.2.     ..........................................................................................................62
 4.2.1.1.3.       .............................................................................63
4.2.1.1.4.       .........................................................................64
4.2.2.             ..… … … … .… … ..… … … … … … … … … … … … … … … … .65

4.3.               ........................................................................................................66
4.3.1.             ...........… ..................................................................66

  4.3.2.             ................................................................................................68
                                         4.3.3.             , .......................… .............................69

4.3.4.           «-niekka»..................................................… … … … … … … … ..71

  4.4.         .........................................................................71
  4.4.1.      ...........................................................................................72
 4.4.2. .....................................................73

4.5.               , .........................................................74

                        4.6.              ...................................................................… .… 78

................................................................................................................80

...........................................................................................................90

 1. ..........................................................................................................95

 2. ..........................................................................................................97

 3. … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … .98



1

.  «Parrai päi. Keski-Kannaksen

murresanakirja» ( . ). ,

. . 

, , , , 

.  1960-

 1990- .  

.

. 

 (Kantee 2003: ).

, , ,

 20-  – 30-  XX , 

 ( , ,

, , , ) (Kantee 2003:8). , -

, , 

, , , 

. , 

 (Nykysuomen

sanakirja), 

 (Kantee 2003:8).

, , .

, , , , 

. 

, 

. , 

, 

. , 



2

. , 

. , 

, 

, . , -

. 

 – 

. 

, , :  : «Die russischen Lehnwörter

der Finnischen Schriftsprache» (1973), . . : 

«Tsennaaks stadii, bonjaaks slangii», . :  «Suomen sanojen

alkuperä» (1992),  «Nykysuomen sanakirja» (1966), .

: «Venäläisperäistä sanastoa suomen murteissa» (1986) 

.

,  – ,  - 

.  – 

, . 

 – , . 

, , 

, , , . .

. 

,  « ». 

, , , 

. ,

, , 

, 

.



3

. 

 « »   « ».  

.  

, 

,  .  

, . 

, . 

. 

, ,   .

. .

, 

. 

.  – ,

. . , 

  , ,  (Klinge 1984:12).

,  ,  ,  

. , , , 

 – . 

.

. 

, 

. ,

, , , 

. , 



4

. 

.  «Pietari-suuntaus kannakselaisessa

elämänkentässä 1800-luvun loppupuolelta vuoteen 1918» (1968). 

. , 

 – , 

. . 

, . 

 1. 

, , 

. , .

 2. ,

.

,  

. 

, . 

.



5

1. 

; 

. 

– . 

. , 

. , 

 « » : , 

,  ( ), .

(Thomason 2001:1-2.) 

.

  .  ,  

, , 

, . , 

, 

. ( ,  [interference] – 

, , 

 [Thomason 2001:267]). 

, .  (

)  (

). ,

, 

, . 

 –  ( )  (

:12).

. . 

. 

 – 

, . , 



6

. , 

, ,  – , 

.    – . 

 ( ) , . 

. . , 

, , 

. , , .

, , 

. (Leisiö 2001:295-296.) .  (Thomason 2001:20)

, 

. : 

,  -

, , . 

, 

. 

 1703- . .

,  ,  ,

, . 

, , 

 – . , 

,  – 

. , , 

, . 

. . (Thomason 2001:23-

25.) , 

. , 

,  1917-

.

 « » – . ,

, ,



7

. 

: ,

,   (  « »

,   ). 

. , 

, , ,  –

 - . 

 ( . 

 /  ).  ,  ,  

.

, .  1990-

 « ».

1.1. , 

. , « ,  (contact-induced language

change) – , , , 

» (Thomason 2001:62). , 

, , 

, – 

.  « » ,

.   

, . (Thomason 2001:68.) 

 – 

. . , 

 – 

 - , 

 (shift induced interference).  

, . 

: 

- , , . 



8

, 

. (Thomason 2001:74-75.) 

,  – 

 ( :72). , 

, . , , 

. ,

 ( , 

) , . . 

, 

, . 

. (Thomason 2001:77.) , 

, , , 

(Thomason, Kaufman 1991:35).

. , , 

.  « » , 

, ,

. ,  – 

.  

. , , 

 – . (Weinreich 1974:1.) , ,

, ,

, : . , 

 - , 

, , 

(Thomason 2001:70). . , 

, 

 (Weinreich 1974:56).



9

. . , 

» , ,  

, , 

 «  – », ,  (Labov 1974:3).

,  ,  

, 

.

1.2. 

 – . 

, , ,

; 

. (Thomason 2001:10-11.) 

. : ,  – 

 - ,

, 

(Sapir 1971:196). ? 

,  .  

. 

 (Thomason

2001:63). ,  –  ( ,

www).  « »

(emprunts bruts) (Hakulinen 1999:110). « » - 

 - . (Weinreich 1974:47).

: ,

,  ( , www). .

 («nativization») (Thomason 2001:272).

:  «kalpaasi» .

« »  « » 

 « »  « ». . 1.3.1.



10

. . 

, , 

. (Weinreich 1974:47). 

 «tievuska» (« »), «potsiemuska»

(« »)  «ahtiis» (« »). 

, , 

. , ,

 (Weinreich 1974:50). 

, : «risintkapatingit»

(« »), «taarai nakoma» (« »), «pielaipulla» (« »).

 ( ) 

, , , , 

. . , 

, ,

, 

 (Häkkinen 1985:46-47). 

, , , 

,  – 

 ( ) .

, ; 

,  ( , www). 

, , -

, . , 

«tapuna», , 

.

.  (Thomason 2001:70-71), 

. 

, , . 

, , , ,

, , ( . , 



11

)  – 

, . 

»  – . 

 ( ,

). (Thomason 2001:70-71.) , 

, ,  - , ,

, .

 – , 

. , , ,

,  «vunukka» ( . « »). 

, , 

 «lapsenlapsi» , , ,  « » 

. , , 

, , 

 (Thomason 2001:69).  , , 

, , 

.

1.2.1. 

, 

, « »  (Hakulinen 1999:110). . , 

, 

 (Hakulinen 1969:13). 

, 

.

. : , ,

 (Hakulinen 1999:119). 

, 

. . . .

. , 



12

, . . 

, , 

 (Hakulinen 1999:199). 

 « »  . Weltanschauung.  « »  

 « » . toucher

, www).  ( . .

«siemenvoi» - « »   «sokurhiekka» - « »).

1.3. 

? , 

 – 

. , 

, 

 (Weinreich 1974:3). , .

, 

, . 

, . 

 – . , , 

,  (Weinreich 1974:57). 

  : 

, 

, , , . 

, , – .

, 

. , . ,  – 

. 

, , . (Weinreich

1974:57-58.) . , 

. , 

. (Jarva 2003:97.) 

 ( .,  .,  .  4.6.  «tiela» - « » . « »). 



13

, . ,

.  – 

. 

.  – 

. , 

  . (Weinreich 1974:59-60.)

1.3.1. 

. : ,

, . 

. , , 

 – .

. 

 ( . «tenki», 

.« ») –  «d»  «g» 

. , 

,  « , 

». , , . 

 – , . (

1978:69-72).  «ropotti»  -

, . « ». 

.

. , 

:  1)  ,  2)   3)  

, . ,

 – . , 

, « » . 



14

, . 

, . 

. (Weinreich 1974:53-55.) 

 «iitua», 

« ».   , 

, . 

,  «juska»  ( .  « »),  «lahantka» ( .

« »),  «sarrain» ( . « »),  «potuska» ( . « ») 

. , ,

,  -  ( . « »  -  «uuninpelti»,

« »  -  «pesusoikko»). , 

 –

«kortavoi» , .

, ,  – , 

«oposa»  ( .  « »)   «vatakka»  ( .  « ») 

«joukko»  «sakki».

1.3.2. , 

,  (

) , .  (code-switching).   -

:

 (intrasentential code-mixing) 

 (intersentential code-mixing). 

? 

. . : 

, , , 

.  – 

, .  (nativization). 

, , , . , 

, , , 

. 



15

, , 

. (Thomason 2001:132-134.) :

,  «olympia», «pyjama»  «styroksi» 

, , , , 

. 

 – , . 

. , , -  

. , 

, , , , 

 ( :134). . , 

. , . 

. ( :135.) , 

, , 

. 

 ( . «kuinepuit»,  «kymmenniekka» .).

1.4. 

, 

 (Häkkinen 1996:162), 

(Ojanen 1988:12). 

. 

, , ,  (Häkkinen 1983: 242-

243).  ,  .  

,  (Häkkinen

1996:165). , 

, , ., 

. (Häkkinen 1996:162). 

 – 

 - , 



16

, , .

«pappi», «risti», «pakana» ( ., .,  1986:54).

 (Jarva 2003:35). . , 

.

,

: 

,  ( . «taltta» - .

«* » - . « »). (Häkkinen 1996:164.) , , . 

, 

 (  V ). , 

, 

 IX . (Hakulinen 1979:364.) 

, 

. 

. , , 

 («kaatiot», «pirta» «saapas»),  («pirtti», «säppi», «veräjä») 

 («naatti», «muokata», «sirppi»). ,   

 («kassara», «taltta»)  («lotja»),  («lusikka»,

«piirakka»)    («määrä», «tavara»),  («pakana», «pappi», «risti»). (Häkkinen

1985:138.) , , , 

. 

, , 

 (Hakulinen 1979:366).

. , 

,  XVIII  (Jarva 2003:35).

. ,  XIX , 

, , , , 

 (Häkkinen 1985:137-138). , 

, , 



17

. 

. 

 1703-  ( . . 3.) 

, , 

, , . 

 – . , 

, 

(Ojanen 1989:22). 1) ,

, 

.  ,  ,  

: 

, 

 (Ojanen 1988:22-23).

, . 

, . , , 

 (Kalima 1952:26). 

, , . 

, , ,

.

 – 

, , ,

. 

. (Häkkinen 1985:149.) , ,

. .  (2000 , 

, ),  15% 

1)  .



18

,  1,2% . 

. , , ,  (Hakulinen 1978:480-

481). . ,  1000 

.  37,1 - 46,9 % ,  3,7 – 4,0 % 

, . (Häkkinen 1985:150.) 

, , ,  –  1946- , 

 -  1984- . , 

. M

, 

,  (Häkkinen 1985:139).



19

2. : 

. 

» », ,

, , . , , 

, ,  - 

.  ,  

, .

, 

. , , 

 ( ) , 

, 

.

2.1.  

 « »  – «

 ( )». , 

, « » 

, , 

, . (  2005:5.) 

, , ., , 

. . ,  «( )

 ( ) , ». (Nuolijärvi 2005:2-3.)

 « »   « », 

,  « » – . 

»   « » : «



20

, , 

, , 

… » (  1997:113). ,  « » 

« ».  « »,  – 

 «

, » (  1989:7). 

. 

,  ,   -

,  (

1997:113).

, . « » - .

,

, 

, , . ,

 ( )   « »  .  

: ? .

, , 

 (Rapola 1990:10-11). 

, 

, . . , 

, 

(Rapola 1961:10).

 « » – 

. 

,  – , ,

, , ,  (Söderholm 1998:577).

 ( ) – .

, 

. , 

, ,



21

 (Trudgill 1984:15). , ,

. . ,

, 

, .

. 

, ,

. (Söderholm 1998:577.)

2.2. ?

, .

, , 

,   (  1993:216).  

. «

… », -  ( :217). 

. 

», ,

, - .

 ( , .) 

. , ,  (

1989:6). 

.  «murre», . O

 «murtaa»  -  « ».  ,  ,  

 ( ) , , , « » 

(Rapola 1990:8). 

 - , , 

, . 

, 

» , , 

.



22

, . . 

,  , .

,

 « », . , 

, , , . (Rapola 1990:9.)

, , 

. « » 

: 

, , , , ;

,  – , , ,

,  – 

 (  1989:6-7). , 

. 

, , , , 

 ( . )  « » . 

 – 

.

 – . . : «--

, 

, .»

 1979:73). . , , 

. 

 ( , 

) , 

. . . , , 

»  – 

, , , , , 

 (Söderholm 1998:574). , 

. . , 

 « » («kirjakieli») , , 



23

 « ». ,  «yleiskieli», 

, , 

(Häkkinen 1994:17). , «kirjakieli»  «yleiskieli»,

.  «yleiskieli»  «

»,  «kirjakieli»  «

».  « » 

  «yleiskieli», . 

 « »  «

»,  « », , 

.

? , , 

, , , 

.  (”mutual

intelligibility”), , . 

 ( . / ) , , 

, 

, . , 

, , , ,

 (Söderholm 1998:575-576). 

, , , 

. , , 

, , 

, ,  « » (

1993:216). .

. , 

, 

.  « » («autonomy»)  « »

(«heteronomy»).  « » ,



24

, , , « ». 

,  « » - 

.

(Trudgill 1984:15-16).  

 – , .

2.3.  

, 

, 

,  (Rapola 1990:33). , 

. , , 

, ,  (Nuolijärvi 2005:3). 

. , 

, 

, , , , , , .,

, 

.

,

. 

,  1773-e . :

dialectus aboica ( )  dialectus savonica ( ). (Rapola

1990:23). 

 80-  XIX . (Rapola

1990:27.) 

 – 

, . , ,

 – 

, , .  1960- ,



25

, . , 

. (Nuolijärvi 2005:1-3.)

  XVI 

 XIX . 

 1540  1810 . 

,  

. (Häkkinen 1994:11-12.)

. « »  XIX , 

 ( :442). 

. 

, , , 

. 

, . 

, 

. ( : 447-449.)

2.3.1. 

, , , . 

, , , .

, 

 (Häkkinen 1996:96). , ,  « -

». , :

, 

.  (Savolainen 1998 www.) 

. 

 (Savolainen 1998 www).



26

. . , ,

,  - , 

 -  (Savolainen 1998, www). . ,  

, , , 

(Rapola 1990:139). 

 – 

 ( .  2.1.).

. , .

,  

, .

(Rapola 1990:138-139). , 

. 

 ( . . 3.) . :

 1617-

, . ,

. (Rapola 1990:139.) 

, , .

2.3.2. 

.  

, , 

, .

.  , ,

.  (Rapola 1990:140-144). 

,  - . 

. . 

. , 

.



27

. « » - . . «makkaan» - .

. «makaan».

1)  «l», «r», «v»,  «k»,  «t»,  «p», .

«mykrä» - . . «myyrä» ( . « »), «petra» - . . «peura» . « »),  «putro» - .

. «puuro» . « »).

2) «p» , . 3. . . «syöp» - . «syö» ( . « , » «juop»

«juo» ( . « »).

3) «saaha»  «soaha»  . . «saada» ( . « »)  «jäähä»

«jeähä» . . «jäädä» . « »).

4) . «ruoka»: «ruua(n)»  «ruuvan»  «ruvvan».

5) «tulloo»  «tulluo», «näkköö»  «näkkyö», .  .  «tule », «näkee» ( .

», « »).

6) .  .1.  .  . «akkoin», «poikiin», «kaikkiin» -  .  .  «akkojen», «poikien», «kaikkien»

. « », « », « »).

7) «Männä»  «mennä» . « ») 

.

8) «myö», «työ», «hyö» - . . «me», «te», «he» . « », « »,

».

9)  «-loi» «–löi» . 

. a,  (Savolainen 1998

www).

10) «määjet», «meäjet», «meät» . . «mäet» . « »).

11) sk -  s,  «vaset» - . . «vasket».

12) st – s, «pessä» - . . «pestä»  ( . « »),  «juossa» - . . «juosta»

. « »).

13) : «ymmärrä», «parana» -  .  .  .  «ymmärrän»,

«parannan» . « », « ; »).

14) : [tule tänne] . .  [tulet tänne] . «

»).

15) «a» «ä» : «maas», «maast»,

«tiel», «tielt» - . «maassa», «maasta», «tiellä», «tieltä». .   

 «i».



28

16) : «antant» - . . «antanut».

17)  «h» : «mielehei» - . «mieleeni».

18) «jalkaani» ( . « »),  «jalka »,

«jalkoa», «jalkajai». .

19)  3. . . «sannoot», «antaat» - .

«sanovat», «antavat»  ( . « », « »).

20)  ( ) (Savolainen 1998

www).
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, . o .

, , 

.   1323-

. ,  – . 

. , ; 

,  – . 

, 

. (Kirkinen 1998:42-43.)  1617-

. 

, 

 ( :47).
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 1700-21 . , 

. ,  1741-43 ., 

, . 

 (1710-1809) (Leisiö 2001:20-21), 

 XIX . : 

,  ,  ,   

, ,  (Paaskoski 1998:108).

. 

: 

, . 

 ( ) 

.  ,  ,  

,  1700-1721 .

(Bascmakoff, Leinonen 1990:6).  , 

.  

 1811 ., , 

. 

(Kyyrölä). (Baschmakov, Leinonen 2001:21.)

 1808-1809 . ,  1811- , 

 I .

. , 

 (Paaskoski 1998:122) , 

 ( :124). 

. 

. (Kirkinen 1998:49.) 

, , . 

, , . 

, ,  « ». , 

. .

» .
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(Sihvo 1998:455-457.) 

 1940- , 

. 

.  1941- , 

, ;   1944- , 

.

3.2. 

. . 

 1917-

. 

1703- . ,  1741-1743 .

,   ,

. (Paaskoski 1998:92.) 

 – 

  . 

 1721- . (Kaukiainen 1998:144.)

, 

.  I 

, , 

 (Kaukiainen 1998:144). , 

. , , ,  - 

,  -   1721- .

,  XIX 

(Kaukiainen 1998:145) 

. ,

: 

, , , 

. 
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. (Hämynen 1998:167-168.)  (Karste-Liikkanen

1968:172). . « » ( . , . 4.2.).

3.3.  : 

 « »  XIX . ,

, .

, 

. (Hämäläinen 1985:117.) 

XVIII .

. .

, , . 

. (Paaskoski 1998:114-116.)

,  (Kähönen

1985:297).

 1870-

(Hämäläinen 1985:117). 

: , 

.  :  1912-

 5000  (Karste-Liikkanen 1968:97-99). , 

  . 

. . , 

», . .

  

 – , .

, , . (

:100.)  – 

.  1911-

 (Hämäläinen 1985:124).
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? . . , 

 (Baschmakov, Leinonen 2001:26).

, , , 

 ( : ).  .  (  1900-1917

.),  1683  211  346 . 

, , . 

 –  [Pyykönen] (Hämäläinen 1985:

121).  ,  .  

:  (Hämäläinen 1985: 118).

3.4. 

. 

? . , 

, . 

, ,  - 

. 

, , , 

. (Hämäläinen 1985: 121-124.)

,   a , 

. .

, , 

,   

. (Vihavainen 1991:55). , 

.

3.5. 

.

, 
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.  «halkovenäjä» (

: « ») 

, . 

,  XVIII , 

. ,

, 

. . . , 

. 

 ( . Kyyrölä) .

. 

. (Baschmakov, Leinonen 2001:20-21.) 

, . , 

. [Kasanko 1952] (Turpeinen

1984:25.) - 

. 

, 

. ,  «kornu» 

. , , , 

 ( , «ropotti»  -  « », «pomosniekka»  -

« ») , 

, .

. , 

. , 

, . (Niiniluoto

1991:15.) , , . 

,  

. ,  XIX 

-

, .
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4. 

.

, , , , .

, , , , 

.  1.  2. 

,  (

 « »  « », 

), , 

, . , 

, , , 

. 

, 

. , 

, , , 

,

, 

.  

,  ,  ,  

: ) . , 

, . 

,  «Suomen sanojen

alkuperä», . , : «Venäläisperäistä

sanastoa suomen murteissa» ( . ),  «Die russischen Lehnwörter der Finnischen

Schriftsprache», (   . )    «Nykysuomen

sanakirja».  

. , 

, , ,

.
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, , , 

 « ».  – 

, , 

, , , , .). ,

. , 

, , ,

. , 

, . ,

, , . 

, , .  –

,  –  – 

, 

.  – , ,

, , . 

, . 

, . , 

, 

. , 

, , , 

.

. . 

« » . . 

 ( , ), 

 ( , ).

 – 

   (Jarva 2003:61.)
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4.1. , , 

, 

. , 

.

4.1.1. 

 « »:

Juska – , . « ».  «Pannaa juska kii, ettei lämpö mää harakoille.»

, , 

 « », « », « » (Ganander 1997). 1)

Liitta – , . « ». «Tuvauuni hiilet veetää liittaa.» . , 

 XX  (Ruoppila 1986:27). 

 «liittapuut» – « ».

Patska – , . « ». 

 (TSBS).

Pitsikka, pitska - ,  .  « ».  «pitska» 

 (SSA). .  «pitskaloota» -  «pitskapatska» -

.

:

Paaruittaa – , «Hää paaruitti tuvauuni iha tulikuumaks.» .

« ». .  «paaru» - « » (Ruoppila 1986:37).

1)   1787- .
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4.1.2. 

. 

:

Kortikka, . – , . « ».

Kovertti, . – , . « ».

Muila – , . « ».

Potuska – , . « ».  1860-

. . (SSA.) 

«potuskaolet» . – , , . .

«Potuskaoliks kelpajaat vaa riihes puijjut ruisolet.»

Pumaska, . – ,  .  « ». 

 «pumaka» (SSA). «Siin ol paksu

pumaska paperloi.»

Setka – , . « ». «Piippaamise jälkee pannaa setka.»

Sontikka – , . « ». 

 ( . . SSA, TSBS).

Sotka – ,  .  « ». , 

 (SSA). . ,

;  «sotka» 

 100  (Ruoppila 1986:49).

Taasa – , . « ». «Tyttö kaas taasaa vettä ja pes silmään.»

 [Lönnrot 1886] (SSA).
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Tihvti – ) , . « ». «Hää pan sen paperin tihvtil kii seinää.»

Vanar – , . « ». «Läävä katos on koukko vanarii vast.»

, :

Kirassi – . «Kirassitynnyrii pietää kaupa makasiinis.»  .  « ». 

 –  (SSA).

Tipitaari – , . « ». «Haisoo ko tipitaar.»

4.1.2.1. , , 

:

Kuksina – .  .  « ». 

, , , 

 « , ; ; » [Euren 1860] (SSA).

Kuli – . «Pietarist ostettii ennevanhaa jauhoi kulikaupal.» .  « » - «1.

, . 2. 

 (  9 ). ’ ’». ( ). 

,  ( . .

SSA, TSBS).

Kulohka – . . « » - .  « ».

Kuusava – , , . .  « » - « , 

» ( ). , 

 « » (SSA).
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Livasniekka – , . « ». .  «livisniekka» 

«livusniekka» (Ruoppila 1986:28).

Luskaloota, . – , . « ».

Manerkka – ,  .  « »  [ .  manierka]  –  «

; ,

» ( ). .  «maitomanerkka»  –

.

Naperkka – . «Lapset läksiit mustikkaa naperkka kääes.» .

« »: « , , .» ( ). . 

 « » ( , , ) (Ruoppila

1986:34).

Pantka – ,  .  « ». . ,  «-t» 

 «-n»  «-k» , 

.  «-ng». ,  «- » 

 «-ntk». (Ruoppila 1986:22.) , 

«pantka» ,  ( :37).  «pantka»

 «kohvpantka» – , . «Myö pietää

kohvpantkaa uuni rantsil.»

Pienluska, . – , . « ».

Potska – , , . « ». ,

,  (SSA).

Putilkka – , . « ». .

 1930-60-  [Stenvall, Mäkelä] (TSBS).
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Rummatsku – , . « ». «Kaaha vähä putelistais tähä rummatskuu.»

Sajulas, . – , . « ».

Sajuluska, . – , . « ; »  « ».

Sainiekka – , . ».

Suurluska, .  – , . « ».

Sukuna – ,  .  « , ».  .  -

,  «sukuna»  « , 

»,  (Karste-Liikkanen 1968:198).

Takana – , . « ».

4.1.2.2. , 

, , 

, :

Kuuritsa – , . «Kuuritsaa vetää rannal kaalamaal.» .

« » - « » ( ).  (Plöger 1973:84),    

 (  – ) (SSA). 

, , , 

 ( ) . , 

, . -

. , 

«kuuritsa»  .
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Lahantka - , . « , ». . 

,  (Ruoppila

1986:26).

Loma – , . « ,- ». -

 (SSA). , 

, . , «lomahtaa» - «

» «lomahuttaa» - « ». 

 «sorkkaloma» – , ( . . «sorkkarauta»).

Luukka – , .  « ». «Mei luukka on viskarssi yheksikkö.»

 [Lönnrot 1886] 

(SSA).

Massina – , , . « ». 

 (SSA). 

«massinoija» – « ».

Riusa – , . « ». 

 (SSA).   ,  ,  -    «

, , , , : ,

.»

 «riusa»    –  « »  (NSSK).

  , 

. , ,  ( .

«potuskaolet»). (Karste-Liikkanen 1968:171.)

Sovokka – , . « ». «Kauppias mätti jauhoi sovokal pussii.» .

 «savokka»  «savotka» (Kalima 1952:157).
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Uhvatta – ,  « ». «Sukuna työnnetää uuni arinal uhvatal.»

; 

) [Lönnrot 1886] (SSA).

Vilkka – , . « ».

Sontavilkka – , . « ».

4.1.3. 

, . 

:

Akurtsi  – , . « », . « ».  ,

,  (SMS).

Kaassa – , .  « ».  « ; ,

». , , 

 (SSA).

Kalpaasi – , . ». «Pitolois pittää olla kalpaasii.»

Kartovska – , . « ». 

 (SMS).

Keltsiska – . «Keltsiska on hyvä läski kans.» , 

 «keltainen»  « »  « ».

Kotsana – . «Kaali kotsana viskataa pois.» . « ».

Lapsu – , . « », . ».
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Lemetti – , . «Lemetti pittää viel massinojja.»

. « » -  « , , , ;

» ( ). , 

 [Eurén 1860] (SSA). 

, , , 

. .

Liinavoi – ,   « ».

«liina» - « » ,    (SSA).

Lini - , . « », . ». «Linilöi sanotaa räiskäleikskii.»

. . , 

 ( , , , ) 

. (Ruoppila 1986:27.)

Litessi – , . », . « ».

, .  «litentsi».  «litessi», . ,

   (Ruoppila 1986:27).

Marosi – , «Venäläine kauppias huus ’harosi marosi’.», . « ».

 (TSBS).

Piirakkapotatit – .  «Piirakkapotatit pittää kuorii jo

perjantakiltan.»  «piirakka» 

, . 

 «–ii»,   « » 

 [von Knorring 1833:53] (Plöger 1973:129). , 

«piirakkapotatit»  .   «potatit» 

.

Poslamaasla – , .  .  « ».

«Poslamaasla on pahamakusta.» . , 
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 « ». , , , 

, . (Ruoppila 1986:40.)

Potsiemuska – , . « »  « »  «

». «Kyyrylä pojil on ain potsiemuskoi taskus.»

Ripa – , . « ».

Sahvka – ,  .  « ». 

 «safka» (TSBS). 

.

Selti – , . « ». , , 

 [Lönnrot 1880] (SSA). 

 «selti»    -  « ,  

» (NSSK).

Siemenvoi – , . « ».

Sienserpa – ,  .  « » - « , » ( ). 

,  «serpa» 

[Mechelin 1842] (SSA). 

 (NSSK). ,  « , » (Plöger 1973:179). .

 «tattiserpa».

Soussi – , . « ». . ,  «

»  (Ruoppila 1986:49). 

, , 

«-ou-», . . «sås».
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Suppi – , . « ». «Äit keitti suppii jälkruuvvaks.» . 

 «marjasuppi», . – , «rusinasuppi» -  «veskunasuppi» -

.

Tytinä – , . « ». 

 (SSA).  «tutina» [Kantanen] (TSBS).

Uksus – , . « ».

Vareni – , . « ».

Vatruska – , . « ». «Kivennappoiset sannoot potattipiirakkaa

vatruskaks.»

4.1.4. 

:

Aporkat – .  .  « » - « , 

» ( ). TSBS  «aborkat», «aborgat», «aporkat». 

,  (SSA).

Apsetti  – . «Tyttö kävel nii et apsetit napsuit.» , , 

« »,  (Ruoppila

1986:12).  «apsatti» (SSA). 

,  (Ganander 1997).

Karmanto – . .  « ». , ,  «kormano»

.)  « » (Plöger 1973:77). ,

 (SSA).
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Kosana – . .  « » - «1. . , 2. . 

». .  « », . « ». ( .) , 

.

Kussakk  – , . . « » ( .) – « ,

.» ( ).  

 (Plöger 1973:83). , 

 (SSA).

Lääppä – , .  « ». . , 

,  :  « ».  

, , . (Ruoppila 1986:29.)

Paltto – , . ». , , 

, . 

, .  ( . «paletå»), , 

. 

 «paltto» [Stenvall, Harko],   «palttoo» [Kurikka]

(TSBS).  «paltto »  (NSSK).

 «pienpaltto» -  «pitkäpaltto» – .

Patingit – , . « ». 

 «patiini» , . 

 –  «patiini» , ., 

 «battin» . «bottine». (SSA.) , ,

.

Peretniekka – , «Lihamiehel on laahates peretniekka vyöl.», .  « ». 

, 

 (SSA).
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usapaita – . , 

 « » - « . , . , ; ,

, , .» ( ). ,  «pusero»

 «boezeroen». 

 « ». . , 

, 

.  (Öhmann 1950:132.)

Reuhka – , . « ». «Mistse oot löytänt tuollasen reuhkan päähäis?»

Risintkapatingit – , . « », « ».

Silentkat – , . « ».

Sinel – , . « ».  «sineli» (TSBS).

 «sinelli» ( .) (NSSK).

Sitsi – , . « , ».

Vuraska – , . « ». 

 «furashka»  « » (TSBS).

4.1.5. , 

:

Hotu – , , . «Siin talos on mei perreel hottuu ylli kylli.» . « »,

. « ». 

 « , » (NSSK). 

 « »,  « » (Plöger 1973:55). 

 « ». , 

,  [Lönnrot 1874] (SSA). 
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,  « » , 

 (SMS).

Kalentka – . «Kalentkast pääsööt vaa jalkamiehet.»  .

« » - « , , » ( ). 

,   

 (SMS).

Kirpitsä - . «Savikkoi kirpitsöi on mei kyläs joka talo uunis.» . « ». 

,  (SSA).

Kopitsa – , .  « ». «Piikkilanka-aitaa tehhes tarvitaa kopitsoi.»

(NSSK).

Kossakat – , .  « » - « , 

» ( ).

Lapasii – , «Kirassi ja sellit on puoi lapasii.» . « ».

Nuusniekka – ,  .  « » – « . , » ( ).

 [Lönnrot 1886] (SSA).  

, .  (NSSK,

Plöger 1973:114).

Palkoon – , . ». .  «avopalkoon – , .

« ».  «avo-»  « » 

, , ,  ( .  «balkong»).

 «palkoon», , 

». ( . . «-ng»).
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Puikat –  – . « » - « , , ,

, ; , ,

» ( ). , 

 ( . . Ruoppila 1986:42).

Rampkat - , . « ».

Sarrain – , . « ».  .   «sarai»  

 – « ,  ( ); ;

» (Plöger 1973:174).

Sulani – , . « ». «Separaati paikka on sulanis.»

Taatsa – , . « ». «Mei kyläs on sen pietarlaise aptiikkari taatsa.»

Vertsa – , . « ».

Vortuska – ,  «vertsa», . « ».

4.1.6. 

:

Tarakka – , , . « , », ,

  « , » ( ). ,

 « , [Juslenius 1745]; , ,

 ( ) (SSA). 

, .,  « ». 

: « , » ( . .) (NSSK).

 – « ».

Tatska – ,  « ».
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Tääsä – , ,

. « ».

Värttänä – ,  .  « ».  «värttinä»

(« ») 

. ( . Mikkola 1894:96:  (* ) > . «värttänä, värtänä, värttinä»). 

, « » : «… : , ,

, » ( ). 

 (SSA).

4.1.7. , 

.

Kulakka – , . « ».   , ,

, 

 [Lönnrot 1874] (SSA). . : «puijja kulakkaa» – . «Hää

pui kulakkaa lähteissää.»

Nakai – ;  .  « ». 

 «nagani» (TSBS).

Polena – , , . « o». , 

 (SSA). «Hää tempas polena

kätehee.»

Risintkat – , . « ».

Sesta – ; , .  « ». 

. ,  - « »

[Lönnrot 1886] (SSA). 

,  (NSSK).
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Vintouhka – ,  .  « ». 

 «vintouhka»  «vintofka» , 

 (NSSK).

4.1.8. , 

, , 

, . , 

, ; , 

, . ,

hevosparisniekka ( . . 4.3.2.). (Karste-Liikkanen 1968:152.)

,

. , 

,  ( :151). 

:

Hamutat – , . « » - «  (

),  ( ), ,

, ,  ( )» ( ). A. 

 «hamutta, hamutsa»  (Plöger 1973:53). 

,  (NSSK). 

 (SSA).

Kalkatin - , . «Kalkatin kuuluu pitemmäl

ko kolkotin.»  « »  -  ,    

, . ,  , 

. , 

 (SMS).
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Kolkotin – , .  «Kolkotin ei kuulu nii

kauvvaks ko piuvvar.» . . « , ». , 

.

Korova – , . « ».

Lasatka – , . ».

Opottavemmel – , ,  .  « ». , « »  -  

, , ». 

« », « », « ». ( .) ,  «opotta»

   [Juslenius, Ganander] (SSA). 

,  (NSSK).

 «opotta»  « » (Plöger 1973:115). 

  , ,  .

Povotta – , . « ».

Putrikki – . .  «putrikki, putrosniekka» 

 « » , . « »

(Karste-Liikkanen 1968:161).

Puura – , . « , . ». 

. [Eurén 1860] (SSA).

Seresniekka – , . « ».

Setolkka – , . « ». 

[Lönnrot 1880] (SSA)  (NSSK).

Tapuna – , . « » – «

» ( ).  – 
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,  ,   [Eurén  1860]  (SSA).  .    «hevostapuna», - ,

.

Torokka – . 

« » ( . . . «torakka» . . « »).

Vikur – . «Miu markkinoilt ostamain tamma on vikur.»

,  «vika».

 « »  « » (SSA).  

, « »  « , ; , , »

).  «vikuri»    (NSSK).

:

Rotsia – , . « ». «Helena rotsii lehmijää

hyväst.»  , 

. 

(SSA).  «  ( )» (TSBS). 

 «rotia»  «rotsia» 

« » - «Kaupat rotsivat hyvin.» .

. (NSSK, Plöger 1973:166.)

4.1.9. 

, 

.

Kalenat  – , «nurkkatanssit». «Hää soitti kalenois turpahöylää.» 

. ,  « » (Ruoppila

1956:102)  « » (Ruoppila 1986:17). , « »  « » - 

. , 

, , , , 
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» ( ). , 

. , , , 

 « » - «

» (SSA).

Karmooni – . «Poika soitteloo kaksrivisel karmoonil.» . « ».

Kosti – . «Myö männää Perkjärvel kostii loppiaisen.» .  « »,

« ». . , 

 (Plöger 1973:78).

Maalitsa – , . « ».  .   «maaslitsa»

«mualitsa(n) ajo».

Rotinat – ,  .  « ». 

, . , 

 (SSA). 

, , , , 

 (NSSK).  «rotiaiset» . 

, , ,  «ristiäiset»  «varpajaiset» (Ruoppila 1986:46).

Saski – , . « ». «Saskis voip pelata säästöö tai syöttöö.»

Sirmakka – ,  .  « ». 

 «Charmante Catherine». -

 (SSA).  «sirmakka» 

 (NSSK).

Turakka –  ( ); , ,

.  .  « »,  « ». .

 « », , 

,  « » 
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 [Ganander 1787] (SSA). 

 « » [Santanen] (TSBS).

Vorotti –  ( ), . « », .  « ». «Pojat tekkööt

jääl vorotin»  [Eurén 1860] 

« ». , 

 (SSA).

:

Kostata – , . «Siin talos kostataa vieraita ain hyvästi.» . « » 

« » ( . ).  «kostita» [ ]

(SSA).

Kullaija - . «Ehä siit mittää valmist tult ku myö vaa kullatii koko

päivän.»  .  « »  -   «… ,  ,    , , ,

. ». ( .) 

 «kuljailla» (SSA).

Potsuvoijja – , . « ». «Meitä potsuvoitii niiko piispaa pappilas.»

, 

 (SSA).

:

Potsojollaa – . . « ». .  «potsojoksi»  «potsojona»

(Ruoppila 1986:41). , 

. .  «potsojom» - « », 

 (Karvinen 1908:59).
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4.2. 

, 

. , 

,  .  

, .

:

Hartsoona – . «Systerpeki hartsoonas oltii yötä.» .  « »- « .

, » ( ). -

 (hartsina, hartseuna, hartsuona) [Euren] (SSA).

Kortavoi – . «Pietaris kortavoil ol paksu pamppu.» . » - «

 1862  1917 » ( ).

Maalitsa-ajo – . «Vennäivalla aikan miehet käivät Pietaris maalitsa-ajos.»

, , -

.  ( . «lasatka») 

 ( . «saahka»)   ( . «kalkkalo») 

 ( .  «kussakko»).   

, . (Karste-Liikkanen 1968:81-84.)

Natsaijju – , «Pietaris pit antaa natsaijjuu joka paikas.», . « ». 

 20-  «natsaju»  «natsaiju».

 – « »  « ». [Krohn, Stenvall, Siivonen] (TSBS.)  

, , 

, .

: 

. , 

.  ,  .,

.  « ».

(Karste-Liikkanen 1968:148.)  «natsaijju» .
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,  ( . «sastava»). 

.   ( .   «opessikka») , 

 ( :246). , , 

, , ., 

 ( . «maalitsa-ajo») ( . :1968:82).

Neuskoi – .

Opessikka – . . ». , «  - ,

, . ,  ( ). ( .)

. , . 

. 

,  «natsaijju». (Karste-

Liikkanen 1968:247.)

Pola – ; , . « ». ,  « » 

, ». , 

 (SSA). 

 (NSSK).

Pumasniekka – , . « ».

Rintka – , . « ». «Siel Pietari rintkal ol kaikellaista elämää.»

Sainoi – ,  .  « , ( )». «Myö istutii Kyyryläs siin kolkkasainois.» .

,  «sainoi» 

;  (Karste-Liikkanen 1968:29).

Sastava – , . « ».

Utsiska – , . « ». «Humalikkaat vietii utsiskaa.»
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Voksal – , . « ». , 

 (SSA).

:

Maasuttaa – . .  « ; ». «Ino pattertöis maasutettii joka paikas.»

 1910 – 1970 –  (TSBS).

Molottaa – . «Hyö molottiit keskennää venättä.» , 

 «molia» - «

»,  « » (Plöger 1973:104). 

 « , » (TSBS). 

 « » (NSSK). , 

 ( .  - «Ryssä

molotti jotakin omalla kielellään» .  - «Ne molotti ryssää ja dallas

kaulukset pystyssä»).

Posmittaa – . «Taatsa herra posmitti venäjää.» , .

!» , 

 (SSA). 

, : « , 

» (NSSK).

4.2.1. 

 -  

.  1856-

. 

 1870-

(Karste-Liikkanen 1968:15-16). , :
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Arssina –  (71 ),  .  « » - « ,  0,711 

)» ( ).  «arsina» 

, 

(Plöger:48). ,  « rsina» -

 [Ganander]  (SSA).  

 (NSSK).   : «arssinoija»  –

,  «arssina». «Myöjä arssinoi miul viis metrii sitä retonii.» 

 «arssinoida» : « ,

» (1920-30- )  [Ollila] (TSBS). , 

,  « ,

, » (SSA).

Kirri - . «Kirrit pittää ruunata joka kolmais vuosi.» . « ».

Litkat – , . . « » – , , ,

,  ( ). «Jos sie paat litkat ni tehhää kaupat.»

, 

 (Plöger 1973:91). , 

 [Lönnrot 1886]

(SSA).  40-50-  «litkaa»  « ;

, » - «Se teki vähä litkaa duunis.» (TSBS.) 

«litkat» 

,  (NSSK).

. : «

, 

. … » (Karste-Liikkanen 1968:127).

,  ( :155).  

 ( ) , 

,  ( :135).

Puuta – (16,38 ), . « ».  (SSA).
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Riuna – , ( ), . « ». ,

,  (SSA). 

 « » (NSSK). . 

 «kriuna» - « » (Kalima 1952:150).

Tenki – ,  .  « ».  «tenka». [Schroderus

1637] (SSA).  «djengi» [Karila, Wichmann] 

«dengi» [Ollila] (TSBS).  «tenka» 

, : « » (NSSK).  «tenka» 

 «nummus minor; tributum solvendum» (Kalima 1952:170).

Torkui – , . « »,  «  – ».

«Hää pittää munatorkuita.» :  «torkuvoijja» –

, . « ».

:

Urkom – , . « »  -  « ».   « » 

 -  .  .  (Kalima 1952:178). . -

,  « » , 

(Karste-Liikkanen 1968:128).

4.2.1.1. 

, , 

XIX ; 

 (Karste-

Liikkanen 1968:119). , , 

, , , , , 

. ). , , 

.
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4.2.1.1.1. 

.  ,  -

. ,   

, . ,

., , 

 ( . «molotniekka», . 4.3.1.)  

.  «peretniekka»).  ( . «kuksina») 

 ( .  «maitosaahka»). (Karste-Liikkanen 1968:158-160.) 

:

Liuhki – , . « ». . , 

, ,  (Ruoppila 1986:27).

Maasla – , . « ». .  (Ruoppila 1986:30). 

, .

4.2.1.1.2. 

.

. 

. , . 

, 

; . (Karste-Liikkanen 1968:143-

144.) :

Morski – , , . « »,  .  « ». «Morskit viijää Viipurii

herroil.»

 (SSA). .  (Ruoppila 1986:32) , ,  ,   ,  

,  

.
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Poroveikko – , . « ». .  «porovikka». 

 (Ruoppila 1986:40).

Sirajevski – , . « ». «Sirajevskist ei tule maitoo.»

4.2.1.1.3. 

, , . ,

. 

, 

. (Karste-Liikkanen 1968:227-229.) 

:

Kauriska – , . « » - «1. .  ( , ). 2.

, , » ( ). 

,  [Lönnrot 1886])

(SSA).

Liepa, liepuska – , . « , ».

 (Paunonen) (TSBS).

Paraski – , , . , . ».

 (SSA). ,

, 

(Karste-Liikkanen 1968:228).

Pielaipulla – , . « ». «Pietarist sai enne vanhaa hyvvää pielaipullaa»

Pulkka – , ,  .  « ». 

 «pulkki, bulkki» (TSBS). 

 (NSSK).
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Puolpielai – , . « ». 

: «puolipielai», «polupielav »  «puolpielava»

(Ruoppila 1986:42).

Sitnikka – , . « ». «Pietari torilt sai enne hyyvvää sitnikkaa.»

.  «sitnika»  (TSBS).

, 

(Karste-Liikkanen 1968:229).

4.2.1.1.4. 

Kohvi – , .  « ». , « » 

, .  «kahvi», 

 «kaffe». .  «kohvi»: «lähtökohvit»

– , «salakohvi» –

, , «tulokohvit» – , 

 «vehnaskohvit» - .

Kurit – , . « ».

Paatakka – .  «Jouluks ostetaa paatakkaa joka talloo.», .  « ».

, 

«paatokka» [Lönnrot 1886] (SSA).  ( .

«potska»)   ( . «saijju»)  ( . «sitnikka»).  ( .

«piittinä»). (Karste-Liikkanen 1968:222.)

Paperossiloota – , . « ».

, ,  - 

,  - . 

, . (SSA.) 

,  (NSSK; Plöger 1973:121).
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Piittinä – . ,  - «

, . , !».  

, -

 (SSA). 

. , 

. (Karste-Liikkanen 1968:223.) . 

 «piikkinä»  « » (Kalima 1907:151).

Saijju, saju – , . « ; ».  «saiju»,

 [Lönnrot 1880]

(SSA). .  (Plöger 1973:172) ,  «-u» , 

.  « »  -  « ».    «saju»  .   (TSBS).

 (NSSK). . 

. (Karste-Liikkanen 1968:213-214.)

Sokurhiekka, sokursanta – .   «

».  «sokrusanta», , 

 1910-30-  [Kaiponen] (TSBS).

Sorokoska – ,  .  « »  –  «1.  

,  1/40  0,31  ( .)

2. ; .» ( ).

 (« ») , 

. , . (Karste-liikkanen 1968:234.)

Suhhar – , . « ».

4.2.2. 

, , ,

, .  « » ;
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. (Karste-

Liikkanen 1968:232-233.) ,

, . « »

 - . 

. (  239-240.) 

 «kontrapantsikka» - . « ». «Hää ol

kontrapantsikkan sillo Vennäi valla aikana.»

4.3. 

; , . 

, 

, 

. . 

.  (

).

4.3.1. 

:

Isvossikka – .  «Enne kapinaa ol Perkjärve asemalkii monta

isvossikkaa.»  .  « » -  «1.  ,  ,   2.  

.» ( .) 

. , 

 (Plöger 1973:57) 

 (NSSK). 

, 

. 10-15% 

, 

. , 

. (Karste-Liikkanen 1968:104.)
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Kuharkka - , ; , .

« ». , 

, , ;  

 « » (SSA).  « »

 « ». 

.

Kymmenniekka – , .  « » - « . 

 ( )» ( ). . 

« »   «-niekka» ( .  4.3.4.  «-niekka».)

Lotniekka - , .  « ».

, ,  (Ruoppila 1986:28). 

 (Karste-

Liikkanen 1968:78).

Metsäpomo – ,  «pomo»  .  « »  

 « , ,

».  «pomo» 

 (SSA).

Molotniekka - , . « ».

Pantsikka – , . « ».  .   «metsäpantsikka»  –

.

Pissar – , . « ».  «piissari» (Plöger 1973:130).

Pomosniekka – , . « ». 

: « . »

(NSSK).  «pomosniekka»
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, , , , , 

,  (Kähönen 1985:77).

Rikassikka – , . « » - «… , 

» ( ).

Ropotniekka – , . « ». .  «sornoi ropotniekka» - «

», « », . « ».

Tentsikka – , . « », , « . , 

.» «Hää on sen metsäpomo tentsikkan.»

«tensikka», : « » [Ganander 1787]  « » [Lönnrot 1880] (SSA).

 «tensikka», 

» (NSSK).  « »

[Kurikka](TSBS).

Uratniekka – , , : «urakka»

 «-niekka».  ,  « » -

», « » ( . ).

Vorniekka – , . « ». «Mati Juos ol vorniekkan tohtori taatsal.»

4.3.2. 

.

. , , 

, . 

,  « »

.  « » .

(Karste-Liikkanen 1968:247-248.) :
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Kalaraassel – ,  .  « » - «  ( ?) 

, » ( ). 

, .

Parisniekka – , . « ». 

, 

 (Plöger 1973:123). 

., : « , , » (SSA).

Hevosparisniekka – , , . « ».

« »  « , » ( ). , 

 «hevos-».

Porsasparisniekka – ,   .

Vaskaraassel – . . kalaraassel.

4.3.3. , 

Aprakka – , .  .  « » - «

 1861 : , 

. . . (

). 2. . , » ( ). 

: « . , , » ( ). . 

. , 

, , 

.  [Mikkola] (Plöger 1973:47.) 

,  (NSSK). 

 [Juslenius] (SSA). . ,  «aprakka» 

,  1861- .

«Aprakka» , , . 

: «papiaprakka» –
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. ; 

«pappi»  (Plöger 1973:121).

Oprakka – . «Se homma on siun oprakkais.» . « ». . aprakka. 

, ,   .

Rokuli – , . « ». «Mie pien huomen rokulii.»

. 

.  (SSA; TSBS). . ,

 [Vähäisiä kirjelmiä, 1908] (Plöger 1973:162).

Ropotti – , . « ». «Volka ratsast valkijal

hevosel käskemäs väkkee ropottii.»  «ropotti» , , -

,  [Ganander] (SSA).

 « ». 

 (NSSK).  A.

 (Plöger 1973:164).

Sapassi – , . « ». «Nyt otetaa jo sapassi.»

«… , , , » ( ).

, :

Paritsoijja – , . . « ». 

 «paritsa» - ( ) , . « »,  (Plöger

1973:123).

Remontierata – ,  .  « ». , 

, 

,  «remontera» – . 

, ,  ( . «remontierata»/

»/ «remontera»).
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Ropottaa – , . « ».

4.3.4.  «-niekka»

,  «-niekka» 

. «- ». . , 

. , , , 

. (Uotila 1945:568.)  (

, . , ., . 4.5.). .  «Sanojemme ensiesiintymiä

Agricolasta Yrjö Koskiseen» (1960) ,  «-niekka»

 XVII   XIX  

. , 

 (Vesikansa 1962:82) 

. 

 «Suomen läntä-loppuiset adjektiivit» (1972). ,  «-niekka»

, , , 

.  « » ( ).

, , . , 

,  (Itkonen 1973:381-382). 

, ,  «lotniekka»  ( .  

.) . « », , 

,  «röpsyniekka»   «siipniekka» (

 « »  « ») 

, ( . «kymmenniekka»  .  « »).  ,  ,  

, ,

.

4.4. 

, , ,

. 
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; , 

.  1830- ,

,  1860-

. 

: . 

, 

1917- , . (Karste-Liikkanen 1968:209-213.)

 ( . , ) 

. 

. 

, 

(Baschmakov 1993:80). : , 

. , 

. (Karste-Liikkanen

1968:197-198.)

4.4.1. 

, , , :

Kaleskat – , , .  « ». , 

,  «kaleesi» ( . «kalläs» <  . «calèche»)

(SSA), , ,  ( .

. « » -  «kaleskat» . «kalläs» - «kaleesi»).

Koikat – . .  « », 

 - « » ( ). , 

 (SSA).
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Kosla –  ( ). «Hyppää koslal ni lähetää.» .  « »  -

, » ( ). :

« » - , » ). 

 « »   « » (TSBS). , 

.

Pekurek – , . «  – ». 

,  (SSA).

Potporkka – , . « » - « , , 

» ( ).

Saahka – , . « , » ( , ) «Suompuoloiset sannoot

saahkaa kirkkoreeks.» «saahka» : «maitosaahka» – c

.

Teleskat – , . « ». .  «teleska»  «telega», 

,  (Plöger 1973:201).

4.4.2. 

, 

  :

Kornu – . «Kyyryläs ja Parkkilas on kornu melkee joka talos.» .  « ,  

» – « ,   

. , » ( ).

, , , , 

. . : «kornupuut» – . «Sarini

Pekka ost mei vanhan hirslaon kornupuiks.»
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. 

, , . (Karste-

Liikkanen 1968:150.)  «metla»  .  « ».

«Pojat lakasiit metla kääes kartanomaata.»  – 

 [Lönnrot 1874] (SSA).

4.5.  , 

, , 

:

Akkaparisniekka – , . «Hää on sellanen akkaparisniekka, et

hänel on jo kolmais naine.»,  .  « ». . parisniekka ( . 4.3.2.). 

,  «-parisniekka» . « », 

 «akka», .

Arttel – . «Siel ko ol metsärosmoloi, ni hyö aijjoit Pietarii ain arttelis.» . « » -

» ( ). 

«artteli» - « . »

(NSSK). , 

 (SMS). : «

, , ; , , ,

,  ,  ,  ,  

, , » ( ). 

 « » (Plöger

1973:49).  [Lönnrot] (SSA).

Kupetsa – , . «  - . ». 

 «kupitsa» (  XX ), 

 [Kaiponen](TSBS).  «kupetsi» .)

[Lönnrot 1867] (Plöger 1973:82).
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Maatuska – , , . « ». 

, , ., . :

» [Kaiponen] (TSBS). 

 « »  (NSSK). 

« »  (

, www) – 

.

Musikka – ,  .  « ». . 

(TSBS). , 

 « » (NSSK). 

 ( , ) » (Plöger 1973:106).

, , 

,  (Kalima 1953:126).

Nakoma – , «Hää on miu nakomain.», .  « ». 

 1886-  (SSA).

. , 

 (Ruoppila 1986:34).

Oposa – , . «Siel ol kokonaine oposa poikii.» . « » - « ,

» ( ). . , ,

 « , » (Ruoppila 1986:36).

. , «oposa»  « » (Karste-Liikkanen 1968:162).

Paapuska – , , . « ». 

. 

. (SSA.)  « », 

» ( ).  «baabuska»,  « », 

 (TSBS).

Passipoherra – , . « ».
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Popul, populpoika – ,  .  « ». «Ehä miekää iha populpoika oo.»

, « »  -   « ; , , 

, » ( ). 

 «populi» : «

, » (NSSK). . 

 «populi» ( .- .)  « » (Kalima 1952:140).

Purlakka – ,  .  « ». , « » - «… ,

, , , , , ,

. . . , » ( ). 

 (SSA).

 « , 

; » (NSSK). ,  .  ,  

, 

 ( . Plöger 1973:147-148).

Rosmo – , . « ». 

«rosvo» . , 

,  «rosmo»,  «rohmu» (SSA).

 «rosmo»   [Nieminen] (TSBS), , 

,  (NSSK).

Sorokkova – . «Makajaa ko sorokkova.» , . « »,

 400 .

Taarai nakoma – ,  .  « ». «Myöhä ollaa häne kanssaa iha

taarai nakomii.»

Tarikka – ,  .  « ». 

.
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Tievuska – , , . « ».

Vatakka – , . « ». «Siel on pojavatakka pahojaa tekemäs.»

Vunukka – , , . « ». «Heil on kaikkijaa kymmenä vunukkaa.»

»  [Eurén 1860,

Lönnrot 1880] (SSA). 

 (NSSK).

:

Hotniekka - , . «Se mies on hotniekka tappelemmaa.» , .

« » - « , , » ( ).

Louhka – , . «  – ». . 

 « , , ». , 

. (Ruoppila 1986:28)

Matlakka – , .  « » – . « , , 

., » ( ). «Venäläine on sellane matlakka.»

 (NSSK). , 

,  «maklattaa» - « , » (Plöger 1973:99). 

,  «matlakka» , , -

 (SSA).

Metka  – , , . « ». 

 (SSA).

Molotsa – , , «Siehä oot iha molotsa poika.»,  .  « », . .

».   «molotsi»,  

 [Lönnrot 1874] (SSA).
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Ohvatta – . «Se on ohvatta poika», .  « », . « ».

 «ohvatniekk », -

, . (SSA).

Sirkatsu – , . , . « ».

.  «sirkatsu»  « ». 

, 

 (Karste-Liikkanen 1968:63-64).

Topra – , ,  .  « ». «Siehä ootkii topra poika.»

 (SSA). 

,  (NSSK).

Utala – , . «Hää on nii utala mies, ettei pelkää mittää.», . « ,

». , 

 [Kal, Eurén 1860] (SSA). 

, : « ; » (NSSK).

Vesselä – , ,  .  « ».  «Siehä ootkii vesselä poika.» 

 « ; ; ; ; » (1842;

).  «vesseli». (SSA.) 

 «vesseli»  « »  « » (TSBS). 

 « »,

», « » (NSSK).

4.6.   

. , 

 « »  – , . 

 – 

,  – 

, . 
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. ,

 ( . «Peta»,

«Sortu»).

Lepetuijjaa – .  «Sinun puhheeheis on nyt kyl lepetuijjaa»,  .  « » – «1.

, ,  ( ). ,

 ( ). 2. . , ,

» ( ). , , 

« »  « ».

Nuusta - , . « ». «Hää män sinne nuustaa näkemään.»

Paamatti – . «Hää pit vaa paamattii vaik toine haukku hänet suut ja silmät

täytee.»,  .  « ».  (

),  ,  .  .  [Lönnrot  1880]

(SSA). 

.

Peta – , . « ». 

 (SSA).

Salkka – , . « ». «Salkkaha tuota poikaparkaa on.»

Sortu – ,  o .  « ».  «sortti», -

. «sort» , 

. (SSA.) ,  «-u» 

,  « » - « »».  ,  

,   - «sortti»,  – 

«sortu».  «Mitä sortuu se on?»

Tiela – , . « ». «Siin onki pojal ies tiela.» . tielaitekkoo  –

 ( ). «Siel miul eijjoo tielaitekkoo.»
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. 

. ,  –

. , ,

, , . 

,  (« »),

.  « »,

, 

 « » . 

 – , 

, 

. 

. 

. , 

, , 

 ( ). 

 – 

.  – , 

. . , ,

, . 

, ., . 

. 

  - . 

, . 

. , 

.

,  ,   –  

. , 

. 

. , ,  –
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. 

, 

. 

. , 

. , , 

 (  XVIII ), .

. 

.

. 

 – .  « » 

 « »  « ». 

, 

. , 

. 

. , 

.  

,  (

 « »). 

 – , . 

. 

,  – . , 

 –

. , 

 – 

; 

.  « »  

 « ». , . :

« »   « ».  –

 (« »), 

. 
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. 

, , 

.  – 

. -

. 

, , , 

.

. 

   –

, 

. 

– , 

, 

.  –

. 

. 

, 

, , . 

 – 

. , 

 –  – . 

, . 

, , , 

.

. 

,  

 – . , 

, 

. , : 
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.  351 , . 

 16 . 

, 155 

. , 

, 

, , .   

,  1.,  – 

. 

:

                          152                           6                          1
                             49                           5                          1

                            26                           3                          1
                            11

,                             19                            10

                              8

 1.                               13                             8                         15                        23

278 18 29 26

, .

. .

, . 

, 

 ( ) –

, 

. , ,

, . 

 «vunukka» . « », , , 

. . 
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. , 

.

, , 

, « » , , 

, . 

. 

, 

. 

, . 

, 

. , , .

 – , 

, .

 « , , » 

.  159 , 

,   -  ,  

. 

 – .,  « »  «

».  « »  –

«kortikka»  « ». 

, , .,  «opottavemmel», .

« »,  – , , 

 – .  «tytinä» .  ,

,  –  «tytistä».

 « »,  ,  ,  

.  «keltsiska» -  « », 

 –  «keltainen», 

,  «- ».
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 « » , , , 

.  – , 

. 

, 

. , ., 

«molottaa» .  « »), « ». 

,  ( .

 «Ne molotti ryssää ja dallas kaulukset

pystyssä.»)  «posmittaa», , , . «

!», ,  «molottaa».

,  « », 

 «-niekka».  – , 

, ,  («kymmenniekka»  .  « ».) 

 «kuharkka» ( .

« »), 

« »   « ».   «pomosniekka» ( . « »)

 –  « ». 

« »  «ropotti»,  – 

 « ». 

, ,  ( . -

), . 

, , , 

. . , , 

.

, , 

.  « » 

 – «potporkka» 

.  «pekurek»  -  «

». , . 

 «peku-»  .  « »,  – 
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 «reki». , 

 – , , , 

. 

 – , 

., «kornu»).

 « , » 

 «maatuska»  -  « »   «paapuska»  -  « ». 

 «  –  « », .

, 

.  , 

.  « » , 

 « ». .

,  « »  « » 

, . 

 «kupetsa» - 

 « »  – « ». 

 «sirkatsu»  «sorokkova».  , , ,

 « », 

 « ; ».  

, 

.   « »  ,  .

«Sorokkova», , ,  « »  -  «

400 » -  « ».  ,  « »  

. ,

 – 

: «akkaparisniekka»  «passipoherra». , 

,  «akka» - , 

,  .   « »

  .
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 –  « ».

, , 

, 

.  –  4.6. – 

, 

 ( ., «peta»  «sortu»). , ,

, ., «lepetuijjaa», , ,

, . , 

, , .

, , 

 « » . 

 «paamatti»  ( .  « »), 

 « ».  «tiela»  ( .  « ») 

, .

, ,  «jummartaa» (  1.).

. , 

. ,  -

 «y»   «ymmärtää»   «ju-»,  ,  

.  «sopottaa»

 1.) - « », -

 ( ., ., NSSK). , 

. 

. 

, .  «iitua» 

.  « »,  « ».  

.

 «portsu» (  1.) . « »,

 « ». 

 «volna».  « » - ,

 « !» . 

 «lepo». 
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 «kuinepuit», 

 « ». ,  «-

nepuit» . « - »,  – «kui-»  «kui».

, , 

, .   :

-, -

-, -

l- » - «liitta», « » - «lini»

» -«liuhki», « » - «luukka»

- -t- »- «potuska»

- p- » - «pumaska»

-, - -,

-

s- » - «sontikka», « » - «luska»

» - «sapassi»

-, - - -ntk- » - «pantka», « » - «silentkat»

- , - - -ts- » - «potska», « » - «tentsikka»

- -ui- » - «muila»

- -hv- » - «sahvka»

-, - k- » - «karmooni», « » - «kopitsa»

- -mpk- » - «rampkat»

- -ä- » - «tääsä»

- , - r- » - «riusa», « » - «riuna»

- -ouhk- » - «vintouhka»

- v- » - «vorniekka»

- r- » - «rokuli»

- n- » - «nakoma»

, - -kka » - «purlakka», « » - «opessikka»

- vunu- » - «vunukka»

- -rr- » - «sarrain»

- -i- «ripa»     - « »

-aijja » - «kullaijja»
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 1.

a
alveportsu

a vot! ! !
ahtiis !
harassoo , 
harosi
holotna , 
hotsia  ( )
Hotsis mortui? ?
hotsittaa ) 
hutoi
iitua
Iti sutaa! !
jummartaa
kakraas
kanava
kuinepuit  «kui» .

- »

laatia
lakittaa
luosa
läsiä
läsivä  «läsiä»
maantiekanava

mirna  « » 
mosna
mostpuit
nastajassist
niet
pasaaluista
passiipa
petlukka

pielaja
pikommii
polsoi
poloska, 
tiepoloska
pomiloijja !»
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pomokaijja
ponimaijja
portsu
Potjom! ! (

)
!

puittost ,  ( )
pujanoijja
pustoi ,

putjom
putska  - 
roopuska
rostoi
räätynnää, räätyy
myötää
sopottaa
sornaja
soromnoi , 

sut sut
tassia
taunoo
Tavai! !

tutierata ,

tolkku pois
utsittaa
vernast , 
vesluosa
volna
vot sillää
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        2.

, :

akumalaattor ? 
anoti ? 
hetas ? 
kohtu ? 
kolniekka, koltsikka ? 
leputin ) , ? 

luokka  ( ) ? 
luoko ? 
lyysi ? 
läkättää ? 
makasiin ? 

metal ? 
moisniekka ? 

säplä ?  
tantsut ?  - 
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Ahtiis
Akkaparisniekka
Hevosparisniekka
Hotniekka
Kaassa
Kakraas
Kalaraassel,

:
vaskaraassel
Kalpaasi
Karmooni
Keltsiska
Kirri
Kohvi
Kolkotin
Kornu
Korova
Kortavoi
Kortikka
Kosla
Kossakat
Kotsana
Kuharkka
Kuinepuit
Kulohka
Kurit
Kymmenniekka
Lakittaa
Lapsu
Lapasii
Lasatka
Lepetuijjaa
Liinavoi
Litessi
Livasniekka
Lääppä
Maalitsa

: maalitsa-
ajo
Maasla
Maatuska
Manerkka
Maitomanerkka
Molotniekka
Mosna

Mostpuit
Muila
Nastajassist
Nuusta
Opessikka
Oposa
Opottavemmel
Oprakka
Paamatti
Paapuska
Paaruittaa
Palkoon
Pantka

:
kohvpantka
Pantsikka, .  
metsäpantsikka
Paritsoijja
Pasaaluista
Passipoherra
Patingit
Petlukka
Pielaja
Pielaipulla
Pomosniekka
Pomokaijja
Ponimaijja
Porsasparisniekka
Poroveikko
Portsu, :
alveportsu
Poslamaasla
Potporkka
Potsiemuska
Potjom
Povotta
Puikat
Puittost
Pumasniekka
Puolpielai
Pustoi
Putjom
Putrikki
Rampkat
Rikassikka

Rintka
Ripa
Risintkapatingit
Risintkat
Roopuska
Ropotniekka,   .
sornoi
ropotniekka
Rotsia
Rummatsku
Saahka

:
maitosaahka
Sainiekka
Sainoi
Salkka
Sapassi
Saski
Sastava
Seresniekka
Sesta
Setka
Siemenvoi
Silentkat
Sirajevski
Sirkatsu
Sitsi
Sornaja
Sorokkova
Sorokoska
Sortu
Sovokka
Suhhar
Sukuna
Sulani
Suppi

:
marjasuppi,rusina
suppi,veskuna-
suppi
Sut sut
Taarai nakoma
Taatsa
Takana
Tatska

 3.

Tarikka
Taunoo
Tavai
Tentsikka
Tiela
Tielaitekkoo
Tievuska
Tihvti
Tipitaari
Torkui
Torkuvoijja
Tääsä
Uksus
Utsiska
Utsittaa
Uratniekka
Urkom
Vanar
Vareni
Vatakka
Vatruska
Vernast
Vertsa
Vilkka
Vorniekka
Vortuska


